
  

 

10449/26    1 

 GIP.CRP1  ET 
 

 

 
Euroopa Liidu 
Nõukogu 

 

 

 
Brüssel, 10. juuli 2026 

(OR. en) 
 

10449/26 
OJ CONS 39 

AGRI 486 
PECHE 234 

 

PARLNAT 
 
 
 

 

 

 

ESIALGNE PÄEVAKORD 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU 

(põllumajandus ja kalandus) 

Europa hoone, Brüssel 

13. juuli 2026 (10.00) 
 

Formaadis 2 + 2 (+ 2 arutelude jälgimise ruumis) 

1. Päevakorra vastuvõtmine 

2. A-punktide heakskiitmine 

 a) Muu kui seadusandliku tegevusega seonduv nimekiri  11670/26 

 b) Seadusandliku tegevusega seonduv nimekiri (avalik 

arutelu vastavalt Euroopa Liidu lepingu artikli 16 

lõikele 8) 

 11671/26 

 

PÕLLUMAJANDUS JA KALANDUS 

Muu kui seadusandlik tegevus 

3. Eesistujariigi tööprogramm 

Eesistujariigi ettekanne 
  

 

PÕLLUMAJANDUS 

Muu kui seadusandlik tegevus 

4. ELi loomakasvatusstrateegia ja valgurikaste kultuuride kava 

Komisjoni ettekanne 

Arvamuste vahetus 

 11527/26 

11376/26 + ADD 1 

11410/26 
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5. Naised põllumajanduses 

Arvamuste vahetus 
 11334/1/26 REV 1 

6. Kaubandusega seotud põllumajandusküsimused 

Teave komisjonilt 

Arvamuste vahetus 

 11373/26 

 

Muud küsimused 

7. Põllumajandus   

 a) Saare-salehundlase (Agrilus planipennis) esinemine 

Ungaris 

Teave Ungarilt 

 11619/26 

 b) Komisjoni 2027. aasta tööprogrammi kavand ELi 

põllumajanduslike toiduainete müügiedenduspoliitika 

kohta 

Teave Itaalialt 

 11598/26 

 c) Visegrádi rühma ning Bulgaaria, Horvaatia ja Rumeenia 

põllumajandusministrite ühisavaldus 

põllumajanduskriiside tulemusliku ohjamise kohta ÜPP 

raames ja laiemas kontekstis 

Teave Ungarilt, Bulgaarialt, Horvaatialt, Tšehhilt, 

Poolalt, Rumeenialt ja Slovakkialt 

 11605/26 

 d) Visegrádi rühma ning Horvaatia ja Rumeenia 

põllumajandusministrite ühisavaldus koostöö kohta 

biomajanduse valdkonnas ja äärmuslike 

ilmastikunähtustega toimetulekul 

Teave Ungarilt, Horvaatialt, Tšehhilt, Poolalt, Rumeenialt 

ja Slovakkialt 

 11604/26 

 

 Avalik mõttevahetus eesistujariigi ettepanekul (nõukogu kodukorra artikli 8 lõige 2) 
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